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ВВЕДЕНИЕ
Тема научно-исследовательской работы – «Этимология названий месяцев в русском языке».
Актуальность темы работы определена практикой изучения этимологии в школе. На уроках русского языка, посвященных изучению происхождения слов, мы проводили этимологический анализ отдельных лексических единиц. При этом обращали внимание, что некоторые слова из разных языков созвучны между собой. Например, близки по произношению, по написанию названия первого весеннего месяца: март (русский язык) – мarch (английский язык) – мärz (немецкий язык) – marzec (польский язык). Эти наблюдения вызвали интерес: почему так похожи названия месяцев года, возможно, что названия месяцев заимствованы, в какой стране они появились впервые; названия месяцев повторяются из года в год, но почему январь назван январем, какие названия месяцев года использовали наши предки. Эти вопросы и определили выбор темы исследовательской работы. 
Объект исследования – совокупность названий месяцев года.
Предмет исследования – происхождение названий месяцев.
Цель работы – раскрыть особенности происхождения названий месяцев.
Для достижения цели исследования необходимо решить следующие задачи: 
1. Рассмотреть историю календаря как системы времяисчисления.
2. Провести сравнительный анализ в свете темы исследования.
3. Изучить литературу по данной проблеме
4. Проанализировать народные названия месяцев в русском языке, определить сферу их функционирования.
Метод исследования: поисковый метод с элементами сравнительного анализа.
Практическая значимость работы заключается в возможности использования ее материалов на уроках русского языка и внеурочных занятиях по русской лингвистике.
Структура работы соответствует поставленным задачам. Работа состоит из введения, двух глав, заключения, списка использованной литературы.
ГЛАВА I. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ СВЕДЕНИЯ
1.1. Этимология как раздел лингвистики
Каждое слово имеет свое происхождение. Изучением происхождения слов занимается наука этимология. Что же такое этимология? Почему именно этот раздел языкознания поможет нам ответить на наши вопросы. 
В толковом словаре русского языка С.И.Ожегова и Н.Ю.Шведовой дается следующее лексическое значение слова «этимология»:
ЭТИМОЛОГИЯ, и, ж. 1. Раздел языкознания, изучающий происхождение слов. 2. Происхождение того или иного слова или выражения.
В Большой советской энциклопедии представлено объяснение такого раздела лингвистики, как этимология:
Этимоло́гия (греч. etymología, от étymon — истинное значение слова, этимон и lógos — слово, учение) - отрасль языкознания, исследующая происхождение слов, их первоначальную структуру и семантические связи. Термин введён античными философами более 2 тыс. лет назад. 
Таким образом, для того чтобы разобраться в причинах появления слова в языке, мы обращаемся именно к такому разделу лингвистики, как этимология. Этимологический анализ слова представлен в этимологическом словаре, к которому мы будем неоднократно обращаться в ходе исследования. Однако следует заметить, что для понимания функционирования слова в языке, возможно и обращение к таким отраслям языкознания, как лексика и словообразование. 
1.2. Из истории календаря
Потребность измерять время возникла у людей в глубокой древности. Первые календари появились много тысяч лет назад на заре человеческой цивилизации. Люди научились измерять промежутки времени, сопоставлять их с явлениями, которые повторялись периодически (смена дня и ночи, смена времен года). В начале счет времени был примитивным, но по мере развития человеческой культуры календари совершенствовались, появились такие понятия, как год, месяц, неделя. Система времяисчисления, которая строится на определенном, точно установленном, взаимоотношении отдельных единиц измерения в виде года, месяца, суток, называется календарем. В этимологическом словаре русского языка Шанского Н.М. дается следующее объяснение этого слова:
«Календа́рь. Заимств. в начале XVII в. из польск. или нем. яз., где kalendarz, Kalender < лат. calendarium (буквально — «долговая книга»), суф. производного от calendae «календы, первые числа каждого месяца в римском календаре» (в эти числа должники платили проценты)». Итак, основа слова – латинское слово «календа», которым обозначалось первое число каждого месяца.
Календарь унаследован от римлян, он утвердился более 2500 лет назад. В 46 г. до н.э. императором Юлием Цезарем была проведена реформа, которая определяла таким образом год: в 7 месяцах стало по 31 дню, в 4 – по 30, а в феврале осталось 28 дней. Таким образом, в году стало 365 суток, а должно быть 365 и ¼. Из этих четвертушек за 4 года нарастали целые сутки – их решено было добавлять к каждому четвертому году, удлиняя на один день февраль. Таким календарем мы и пользуемся сейчас. Начало года Цезарь перенес с марта на 1 января. Но при этом остались названия месяцев.
Для обозначения месяцев использовались определенные названия.
ГЛАВА II. ЭТИМОЛОГИЯ НАЗВАНИЙ МЕСЯЦЕВ ГОДА
2.1. История названий месяцев года в сравнительном аспекте
Обратимся к этимологическому словарю Н.М.Шанского.
«Январь. Др.-рус. заим. из греч. яз., где genouarios передает лат. januarius, суф. производное от Janus «Янус», имени римского бога времени и мира, которому был посвящен месяц январь». Январь назван в честь римского бога Януса, который покровительствовал всем входам, дверям, а также началу и концу. Его имя происходит от латинского «janua», которое означает «дверь», а также «начало».
«Февраль. Заимств. из ст.-сл. яз., где февруарь < лат. februarius, суф. производного от februare «совершать очистительные обряды, очищать». У древних римлян февраль когда-то был последним, месяцем года, когда происходило культовое очищение в праздник Фебрууса, этрусского бога подземного царства». Видим, что в основе – латинское слово.
«Март. Заимств. из ст.-сл. яз., где марътъ < греч. marti(o)s — от лат. martius (буквально — «месяц Марса», бога войны)». Празднования в честь Марса как раз начинались в марте в рамках подготовки к походам.
«Апрель. Заимств. из ст.-сл. яз., где априль передает ср.-греч. aprili(o)s < лат. aprilis, скорее всего, родственного apricus «согреваемый солнцем». Апрель буквально — «солнечный, теплый» (месяц).
«Май. Заимств. из ст.-сл. яз., где маи < греч. maios, являющегося латинизмом. Лат. maius < Majus mensis «месяц Майи». Снова к богам, точнее, к богиням. Богиня Майя (кормилица), в честь которой назвали последний месяц весны, была дочерью титана Атланта и матерью Гермеса. Она являлась символом плодородия и земли, что и позволило назвать первый месяц урожайного сезона в ее честь.
«Июнь. Заимств. из ст.-сл. яз., где июнь < ср.-греч. iounis, восходяшего к лат. iunius, производному от Juno. Буквально — «месяц Юноны». Июнь обязан своим названием богине Юноне, жене Юпитера, покровительнице брака и материнства.
«Июль. Заимств. из ст.-сл. яз., где июль < ср.-греч. ioulis, восходящего к лат. iulius, названию месяца, введенному Марком Антонием в честь Юлия Цезаря». Первый месяц, который был назван в честь реальной исторической личности: в честь Юлия Цезаря, само собой, который был рожден в июле. До этого месяц назывался Quintilis (что значит пятый). Если вы не сбились со счета, что июль отнюдь не пятый месяц. Разберемся с этим, когда дойдем до сентября и октября.
«Август. Заимств. из ст.-сл. Восходит к греч. augustos «август», передающему, в свою очередь, лат. augustus (mensis «месяц», см. месяц). Месяц назван в честь Октавиана Августа, первого римского императора». В 8 году до нашей эры месяц Sextilis (шестой) был переименован в честь Октавиана Августа, первого римского императора. До того как стать императором, он звался просто Октавиан, а латинское augustus (почтенный, посвященный) он добавил уже после.
«Сентябрь. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно является переоформлением греч. septembrios < лат. september, суф. производного от septem «семь». Сентябрь буквально — «седьмой месяц» (по римскому календарю)».  А вот и причина расхождений в счете: продолжая римскую традицию, вслед за Quinitlis and Sextilis, сентябрь (septem – семь) был назван, являясь седьмым месяцем в 10-месячном календаре, который начинался в марте.
«Октябрь. Заимств. в др.-рус. эпоху из ср.-греч. яз., где oktōbris < лат. october, суф. производного от octo «восемь». Буквально — «восьмой» (месяц) (по римскому календарю, где год начинается с 1 марта). Конечное -ябрь — по аналогии с ноябрь, декабрь.Оcto по-латински – восемь. Два остальных месяца были добавлены к 10 предыдущим в конец календаря примерно в 713 году до н.э., и только в 153 году до н.э. январь стал первым месяцем в году.
«Ноябрь. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно — из греч. noembrios < лат. november «девятый», суф. производного от novem «девять». Ноябрь буквально — «девятый месяц». Новый год раньше начинался с марта».
«Декабрь. Заимств. из ст.-сл. яз., где оно восходит через греч. посредство к лат. december «декабрь», суф. производному от decem «десять». По календарю римлян декабрь — десятый (год начинался с марта).
Изучив словарные статьи, пришли к выводу, что названия месяцев в русском языке заимствованы из старославянского языка, кроме «январь» и «октябрь». Однако следует отметить, что в старославянском языке названия месяцев восходят к латинскому языку. К латинскому языку восходят и названия месяцев «январь» и «октябрь». 
Следует принять во внимание, что к латинскому языку восходит романская группа языков. Романская группа языков – это группа языков и диалектов, входящих в италийскую ветвь индоевропейской языковой семьи. Она включает в себя, например, французский, итальянский, испанский, португальский, румынский языки. Экономические связи Рима с германцами, а впоследствии завоевательная политика германскими племенами англов, саксов и ютов – все это способствовало увеличению числа латинских заимствований; также латинская лексика оказала существенное влияние на английский язык и в эпоху завоевания Англии французскими норманнами, и в эпоху Возрождения. Все сказанное дает возможность предположить, что схожесть в произношении, написании названий месяцев года объясняется первоисточником – латинским языком.
2.2. Русские народные названия месяцев; сфера их функционирования
Русский народный календарь (месяцеслов), складывавшийся в течение многих столетий, представляет собой уникальное явление русской культуры. Он включает в себя знания о природе, осмысление закономерностей человеческого бытия и жизни в целом, обычаи и обряды, богатое фольклорное наследие, веками устанавливавшиеся моральные нормы.
Древний славянский календарь назывался «месяцесловом» и содержал в себе исконные названия месяцев, которые сохранились и по сей день в некоторых славянских языках. С принятием на Руси христианства (988г) на земледельческий календарь накладывается система церковного времяисчисления. Если земледельческий календарь изначально был ориентирован по солнцу, то церковный – по луне. В результате совмещения календарей получилась двойная система исчисления времени, что отражено в названиях месяцев, употреблявшихся в русском языке древнерусского и старорусского периодов. 
На Руси слово «календарь» известно лишь с конца XVII века. Ввел его император Петр I. С этого же времени первым месяцем года стал считаться январь, вместо марта, как это было ранее по славянскому месяцеслову.
Традиционный русский календарь сохранил народные названия месяцев.
Январь — Просинец. Предполагается, что такое название месяц получил из-за того, что в январе начинает показываться синее небо, то есть просиняться, солнышко начинает сиять. И в самом деле, в январе день уже ставится длиннее и небо светлее, чем в декабре.
Февраль — Сечень. У этого месяца в разных регионах страны были разные названия. В северной Руси этот месяц называли бокогреем, так как скот в этот месяц начинали выпускать на улицу, чтобы прогреть бока на солнышке, а люди грели бока на печах. В западных районах Руси февраль называли на польский манер "лютым" (вероятно, из-за морозов). Но почти все народы Руси понимали названия "снежень" и "сечень". Сечень — из-за того, что секли (рубили) лес при подсечном земледелии. А снежень из-за большого количества снега, накопившегося за зиму. "Межень", потому что это граница зимы и весны, а "ветродуй" из-за сильных ветров в некоторых районах в этом месяце.
Март — Сухий. Другие названия: зимобор, брезозол, протальник. В разных районах Руси месяц назывался по-разному, но все названия интуитивно понятны. На севере — "сухий", от весенней теплоты, осушающей влагу. На юге — "березозол", от того, что в березе начинает идти сладкий сок после зимы и наливаются почки. "Зимобор", потому что март борет зиму и открывает дорого весне и лету. А "протальник", потому что появляются проталины.
Апрель — Цветень. "Цветень", потому что начинают покрываться листочками деревья и появляются первые цветы, природа пробуждается. Другое название — "снегогон", потому что в апреле обильно тает снег.
Май — Травень. Название явно отражает то, что происходило в природе — буйство трав.
Июнь — Изок. Другие названия: разноцвет, червень, хлеборост. Исконно славянским было название "изок". Раньше это слово обозначало кузнечиков, коих было в июне огромное количество. "Разноцвет" — очевидно, в июне много разных цветов. "Червень" называли в основном в Малороссии, от того что в этом месяцы было много червей, с которыми нужно было бороться, чтобы спасти урожай. С хлеборостом всё ясно без пояснений.
Июль — Липень. Другие названия: страдник, липец, червень, грозник. "Липец" (липень), потому что цветет липа, и воздух наполняется её ароматом. "Страдник", потому что начинается время страды. В некоторых районах его называли "грозником" из-за большого числа гроз в июле. Также этот месяц называли "червень" (как июнь в Малороссии), но не из-за червей, а из-за красного цвета ягод, которые созревали в этом месяце. Отсюда же выражение — "червлена губами".
Август — Серпень.  На севере Руси август называли "зарев" из-за сияний зарниц, на юге — "серпень", от слова "серп", которым в этом месяце убирали хлеб. "Жнивень" от слова "жатва", то есть уборка урожая.
Сентябрь — Рюен. Изначально сентябрь называли рюенем из-за рева (этимологически"рюен" и "рёв" это одно и то же слово) оленей, других зверей и шума ветров. Название "хмурень" появилось позже, оно отражает хмурое сентябрьское небо. "Вересень" из-за цветения медоносного вереска.
Октябрь — Листопадник. Также грязник, свадебник. С первым названием всё ясно — листья опадают в октябре. "Грязник", потому что из-за дождей это один из самых грязных месяцев в году. А "свадебник" потому, что у крестьян в этом месяце было принято играть свадьбы, дел становилось меньше, можно накрыть хорошие столы из собранного урожая.
Ноябрь — Грудень. Грудой на Руси называли замерзшую землю со снегом. А замерзшая дорога называлась "грудный путь".
Декабрь — Студень. Здесь снова всё ясно: морозы и стужа дали название месяцу. В деревнях до сих пор иногда говорят, что вода студеная, то есть ледяная. От этого же образовано слово "простуда".
Семантика многих народных названий месяцев прозрачна (январь-перезимье, март – протальник и т.п.); некоторые наименования требуют особого пояснения, так как в них отразились традиционные для того времени, а сегодня практически забытые виды деятельности (апрель-березозол), либо это наименования, которые представляют собой древнерусские или диалектные слова, не употребляющиеся в современном русском языке (август – серпень, июнь – изок и т.п.).
На протяжении длительного времени у славян на фоне их поэтического мировосприятия осуществлялся поиск нужного слова, которое могло бы точно выразить особенность того или иного месяца. Особенностью народного календаря является соединение в нем языческого и христианского начал, которые слились в народном сознании в гармоничную картину мира. Зависимость крестьянина от природы заставляла его тщательно изучать окружающий мир, отмечать мельчайшие подробности различных явлений и состояний природы. Зоркий крестьянский глаз подмечал все. И эта точность наблюдений, отразившаяся в народных названиях месяцев, поражает современного человека. 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Проанализировав и систематизировав полученную информацию, пришли к следующим выводам:
- кратко рассмотрели историю возникновения календаря, дали понятие Юлианского календаря как основы современного времяисчисления;
- проанализировали этимологию названий месяцев, используя словарные статьи Этимологического словаря русского языка Н.М.Шанского; отметили, что календарные месяцы назывались в честь италийских богов, римских праздников, в честь императоров Юлия Цезаря и Августа; назвали предположительную причину схожести в названии месяцев в русском языке и языках романо-германской группы;
- проанализировали народные названия месяцев, отметили, что в языке народного месяцеслова отразился особый тип мышления, свойственный древним славянам, который можно охарактеризовать как художественный, образный, поэтический, связанный с особым характером познания окружающего мира.
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